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25 Jahre Lahn-River-Wheelers in Gießen –
„Man trägt es im Herzen mit nach Hause“ –

Gastfreundschaft neu erlebt

25 Years of Lahn-River-Wheelers in Giessen
You take it home with you in your heart

Martin Rügert, Taubertal Dancers, Bad Mergentheim

Time and again you read in the bulletin
about encounters of square dancers, the
cordiality that mark them, and the resulting
friendships. Today I am the one that can
tell you about such an encounter. There is
a historic beginning to this:

On September 23rd, 2011 we had visitors.
That in itself is not unusual for the Tauber-
tal Dancers. But on this club night, in addi-
tion to other visitors, the Lahn-River-
Wheelers had announced their visit at the
occasion of their annual club excursion to
the Main-Tauber-District. All told, that eve-
ning we had a total of 28 guests. Our
dance place, the old gym in the Wachbach
section of Bad Mergentheim was crowded
with dancers. We were very well prepared
also for the after party which we held at
that location as well. Consequently the
atmosphere was good as was the mood of
our guests. Contacts were easily estab-
lished and we did not hesitate to determine
to visit our guests at their 25-year celebra-
tion on November 29th 2011.

Which we did. Ruth, our coordinator, an
absolute organizing talent, planned a
weekend in Giessen for us. Eleven people
in three cars started out early on Saturday
morning and arrived in Giessen around
noon with only one break in between for an
extended breakfast. After a short stroll
through the town (how often do you really
get to visit this area) we drove to the dance
place in Wieseck. The Lahn-River-
Wheelers met us there and welcomed us
like old friends. We enjoyed as guests a
wonderful anniversary celebration. The
two callers, Tommy Schneeberger and
Markus Grossmann kept the spirits high
throughout the evening. Also our Plus

Immer wieder liest man im Bulletin über Be-
gegnungen der Squaredancer, die Herzlich-
keit, die diese Begegnungen prägen und
über Freundschaften, die dadurch entste-
hen. Heute bin ich derjenige, der Euch allen
von einer solchen Begegnung unter
Squaredancern berichten darf. Dazu gehört
auch eine kleine Vorgeschichte.

Am 23.09.2011 bekamen wir Besuch. Ei-
gentlich für uns Taubertal Dancers nichts
Ungewöhnliches, aber an diesem Club-
abend hatten sich unter anderem die Lahn-
River-Wheelers angekündigt, die ihren dies-
jährigen Clubausflug im Main-Tauber-Kreis
verbrachten. Alles in allem hatten wir an
diesem Abend 28 Gäste. Unser Tanzplatz,
die alte Sporthalle im Bad Mergentheimer
Ortsteil Wachbach, war sehr gut besucht
und voller Tänzer. Für die After-Party, die
wir ebenfalls in der Sporthalle abhielten,
waren wir auch gut vorbereitet. Dement-
sprechend gut war auch die Stimmung der
Gäste, schnell wurden Kontakte geknüpft
und wir beschlossen kurzerhand, unsere
Gäste zu ihrer 25-Jahr-Feier am 19. No-
vember zu besuchen.

Und das taten wir dann auch. Unsere
Coordinatorin Ruth, ein absolutes Talent im
Organisieren, plante für uns ein Wochenen-
de in Gießen. Zu Elft mit 3 Fahrzeugen bra-
chen wir am Samstag früh auf und erreich-
ten um die Mittagszeit herum Gießen, nur
unterbrochen durch eine ausgiebige Früh-
stückspause. Nach einem kleinen Stadt-
bummel durch Gießen (wann kommt man
schon mal in diese Gegend) fuhren wir zum
Tanzplatz nach Wieseck. Von den Lahn-
River-Wheelers wurden wir wie uralte
Freunde begrüßt und in Empfang genom-
men. Wir erlebten bei ihnen eine ganz tolle
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dancers got their money's worth.

Ruth had "booked" for us an overnight stay
at the homes of Lahn-River-Wheelers who
had offered to be hosts for us as guests.
The eleven Taubertal Dancers were di-
vided up between three families (from the
counties of Giessen, Lahn-Dill-County and
Marburg). It should not be taken for
granted that people welcome total strang-
ers to their house. Therefore we really ap-
preciated the hospitality. In addition we got
many good tips and information on points
of interest and places to visit. To cover all
that we would have needed to extend the
weekend to six days.

We would like to express our heartfelt
thank-yous to the members of the Lahn-
River-Wheelers, and especially to Gisela,
Herbert (the boss), Doris, Udo, Angelika
and Klaus. You all worked very hard to
make us feel at home. You gave a new
meaning to the word hospitality.

We can express our experiences and im-
pressions only in the phrase so fittingly
coined by my wife Gerti:

"You take it home with you in your heart"

Transl.: Ursula Kreis

Jubiläumsfeier und die beiden Caller Tom-
my Schneeberger und Markus Großmann
verstanden es bis zum Schluss für prächtige
Tanzstimmung zu sorgen. Auch unsere
Plustänzer kamen auf ihre Kosten.

Ruth hatte für uns bei den Lahn-River-
Wheelers unsere Übernachtungsmöglichkei-
ten „gebucht“. So wurden wir 11 Taubertal
Dancers auf 3 Familien (aus 3 Landkreisen:
Gießen, Lahn-Dill-Kreis und Marburg) auf-
geteilt, die sich im Vorfeld bereit erklärt hat-
ten, uns zu beherbergen. Eigentlich ist es
keine Selbstverständlichkeit, sich „wildfrem-
de“ Menschen in Haus zu holen. Umso
mehr schätzen wir es, dass uns die Über-
nachtungsmöglichkeiten bereitgestellt wur-
den. Wir bekamen viele gute Tipps und In-
formationen, welche Sehenswürdigkeiten
wir noch besuchen und besichtigen könn-
ten. Das Wochenende hätte dann 6 Tage
dauern müssen.

Nach diesem für uns Taubertal Dancers er-
lebnisreichen Wochenende möchten wir uns
bei den Mitgliedern und ganz besonders bei
Gisela, Heribert (dem Chef), Doris, Udo,
Angelika und Klaus, die mit uns die Arbeit
hatten, ganz herzlich bedanken. Ihr habt
dem Begriff Gastfreundschaft eine neue
Bedeutung gegeben und wir können das
Erlebte und unsere Eindrücke nur so wie-
dergeben, wie es meine Frau Gerti ganz
treffend zusammengefasst hat: „Man trägt
es im Herzen mit nach Hause.“


